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,
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y cobrar sos drets es lo delegat de obras dramaticas don
Ramibo Monfort y Arxer, Basea, 20, sagon, Barcelona.

Queda fet lo dipòsit que maroa la liey.



ACTE UNICH

Sala d' una casa acomodada. cF*orla d'entrada al foro y

dos d cada part.—'íPpimer terme, un sofà.— Í3.1 aixe-

carse* cl. teló, 6Lcodoro y ^Matilde* estan prenent cafè

en una tauleta de* centro.— 13n criat els serveix. •—5?£

d,€z dia.

ESCENA PRIMERA.

Matilde, Teodoko, Ckiat.

Mat. Teodoro, estàs insnfrible!....

Teo. Ja, ja. No t'agrada que t'en parli, eh?....

que t' recordi els errors del teu passat.

Mat. Miri. Tregui això.

[Al criat y tirant el toballó ab violència so

bre la taula).

Teo. Eb esperat Encara no he acabat jo,

vés, vés. (Al criat que s'en và,/oro).
[Matilde se senta en lo so/d).

Mat. Sembla que ho fassis espressament. Espe-
ras las horas de taula per incomodarme
sempre.

Teo. Bè tan bè; com qu'estém vís à vís.

Mat. Y això jo ho acabaré.
Teo. Quan vulgui.
Mat. Ja vaig dirlí antes de casarme qu' havia

tingut relacions una vegada.

611939
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Teo. Però vostè m' va dir que l'has havia tingu-

das ab un tinent cju'es diu Pepe Castillo, y
en Pepe Castillo jo sè qu'es capità; ergo:

tenim que ja son dos els qu'han tingut re-

lacions ab vostè.

Mat. Just, y si torna à ascendir y el fan coman-
dant, tindrem ab ell tres personas dis-

tintas

Teo. Y un sol tinent verdader.
Mat. Es molt graciós!

Teo. Ja m'ho deya la mare. Però no es pensi que
me la trago aquesta escala de graus. Lue-
go he sapigut que van ser tres yno dos els

mesos que van durar aquestas relacions.

No sent? tres; tres eran, tres, las hijas de
Elena, y vostè me'n vol fer una de fona-
dissa.

Mat. Veurà. No m'hi vaig ficsà.

Teo. Ja ho crech. Com qu'el temps li debía pas-
sar volant.

Mat. Pot contar
Teo. Y també m'han dit qu'aquet mestre s'ha de

fer fer els guants espressos.

Mat. Què vol dir?

Teo. Qu'es molt llarch de dits.

Mat. M'tè sense cuidado.
Teo. Donchs à mi sí. Y molt mes ab lo que fa

sempre que m'veu. M' comensa à mirar
posantse à riurer com si li fessin passigo-
llas, tant, qu'aquet dia va tenir qu'apoyar-
se contra un arbre de la Rambla apretant-
se el ventre y cayentli las llàgrimas del
gust ab que reva.

Mat. Ja conta el mes just?

Teo. Sí, no n'hi puch treurer res.

Mat. Senyal que li deu fer gràcia.

Teo. Donchs à mi ell me'n fà molt poca. Vostè ja
ho deu saber de què riu.

Mat. Val mes que no li contesti. Li dech parlar
may del regiment de novias que và tenir
vostè avans de casarse ab mi.

Teo. Es molt distint. Yo soch home.
Mat. Y qu'ha de ser vostè home.....
Teo. Ah! no?
Mat. Y en fi; no m'fastidihi mes.
Teo, No ho sè qui es el fastidiat.
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Mat. No deixarà el cafè per xó.

Teo. Quina culpa hi té?

Mat. Y ara li dich. El dia que m'torni à parlar
d'aquet ditxòs Pepe Castillo, me'n vaig y
el deixo ab la paraula à la boca.

Teo. Donchs perquè ha de ríurer quan me veu?
Ma.t. Preguntilhi.
Teo Ja ho haguera fet si l'haguès trovat algun

dia vestit de paisà.

Mat. Y l'uniforme el detura?
Teo. Lo que'm detura es la mitja cana que dú

penjada en el cinturon.
Mat. Que li fà por?
Teo. A mi no m'fa por ningú, ho sap? Lo que jo

no vuy es escàndol.
Mat, Ni que l'duguin à la casa de socorro.
Teo. Ah! tampoch, tampoch.
Mat. Allí ray que í'curarían de franch.
Teo. Gracias d'aquets favors.

Mat. No ja obeheix bè els preceptes que li va
llegir en el camaril de la Mercè el capellà
qu'ens va casar fà tres mesos. Es veu que
se l'escoltava ab molt interès.

Teo. Poch mes ó menos ab el mateix ab qne ell

m'ho esplicava. Qui sap ahont teniam el

cap tan ell com jo en aquells moments.
Mat. Poca solta!....

Teo. Miri que l'cafè se Y hi refreda.
Mat. Béguisel vostè.

Teo. No hi ha inconvenient, però si agafo una
irritació vostè en tindrà la culpa. (Prenent
la seva tassa).

Mat. Per xo ho deu haber fet.

Teo. Veus? això bè es insultar?
Mat. Ja
Teo. Greho. Oh! y no hi ha res tant dolent com

una passió de son.

Mat. Quins chascos donan això dels casaments.
Tants mals informes qu'es daban del ma-
rit de la Riteta y ha sortit un marit mo-
delo.

En cambi vostè à qui tothom alavava, ha
eixit un dèspota.

Teo. Ens prenguéssiu à taix.

Mat. Quins debian ser els que l'aplaudían
Teo. La clack, dona.
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Mat. Yo hagués cregut à la mare
Teo. El tinent ja ho haguera fet millor.

Mat. Fàssim el favor, sinó me'n vaig. (Aixecantse).

Teo. Paso redoblado.... arrr—
ESCENA II

Mateixos. Càrlos.

{Foro, ievi'a cruzado, y sonibrero de copa).

Car. Ya hi som? Sempre tinch de trovarvos dis-
putant.

Mat. Ja ho pot dir!

Car. Prou la faràs morir màrtir! Qué tal Matil-
deta? (Dantli la mà).

Teo. Així, donali alas.

Mat. No las necesito.

Teo. D'això m'queixo. Mira, ara per mor d'ella

m'haig de clavar dugas tassas de cafè, vés
si m'pot ser gayre saludable.

Mat. Es graciós, oy?

Car. Noy, no sè com hi sabs viurer aixis. (Sen-
tantse al, sofà). Yo m'moriría ab quatre
dias. Si veyas à casa, allò es un cel.

Teo. Ditxós de tú.

Car. Y això que ja fà quatre mesos que som ca-
sats y vosaltres solsament tres.

Mat. Quina diferencia hi ha de vostè à n'ell

Prou que m'ho diu la Riteta.

Car. Ah! sí noy, sí. No visch mes que per ella

No veig mes que à n'ella, ni penso mes que
ab ella.

Teo. Digas que tot ho fas ab ella.

Car. Tot, noy, tot.

Teo. Deus haber mudat com els passarèlls.

Avants no erats pas aixis

Car. Ja veuràs, som casats. Si surto tres cops al

dia, els dos es ab ella.

Mat Nosaltres no sortim may.
Teo. Aix'S no puja tant el compte del Sabaté.
Mat. No sent quinas contestacions?
Car. Noy, vas malament, creume. Mira que el

ditxo ho diu: l'home fa la dona. Jo que ho
he comprés aixis, faig tots los posibles per
ser un gran marit perquè ella siga una
gran esposa, y la societat m'respectarà y
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m'respectarà la família y demà quan el

meu cos descansi de las íatigas de la vida,

pot ser senti rodar una llàgrima de dol so-

bre el màrmol de la meva tomba.
Teo. Tot m'has enternit.

Que no ploras? Matilde.
Mat. Deixil dir, deixil dir.

Car. Jo penso d'aquesta manera.
Ara tú fès lo que vulgas.
Mira, ara m'pasarà à buscar la Riteta per
anar tols dos à missa.

Teo. Y li duràs portar el llibre? à tall de perdi-
guer !

Mat. No veus? Jo may ho he pogut lograr. Deu
tenir por que líglesia li caigui à sobre.

Teo. Sí, perquè lora la primera vés la cúpula
de la de Sant Andreu si ho va mirar que
hi hagués gent a sota.

Però tú à l'iglesia? Si de solter may hi ha-
vías anat,....

Car. Tant com may...
Teo. Treu els enterros y el dia que't van bateijar

y ja m'diràs qué t' queda.
Car. Donchs ara, veus? No sé, hi vaig ab gust...

M'agrada aixís el dematí sentir aquella
olor d'incéns... .

Teo. Ah! l'olor meva predilecta del dematí es la

de las costellas ala graella. En fi ja
hem esmorsat vaja titona ( Fent
una carícia d Matilde. Toca el timbre y surt
el criat que desfà la tou a).

Mat. F ssim el favor No estich per tonterias.
Car. Aixís, home
Teo. Es qu'encara que disputem l'estimo tant

com tú à la teva.

Mat. Prou
Car. Calla, no blasfemis. (Y esfatart) (convé qu'

allunyis à la teva dona: hem de parlar
Teo. (Ah! bueno Això ray

)

Donchs figurat qu'aquesta Tú ja co-
neixías à Pepe Castillo?

Mat. Dispensi, Càrlos, quan siga aquí la Riteta
ja tornaré. (V'iseforo).

Car. Però
Teo. Escolti cà. ... no tingas por.
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ESCENA III

Teodoro, Càrlos

Teo. Apa, ja pots comensar.
Car. Noy qu'està bè ^quí es aquet Pepe Cas-

tillo que el seu nom sol fa fuijir à las

donas?
Teo. Ja t'ho esplicaré un altre dia.

Car. Bueno, donchs. M'has de treurer d'un com-
promís. Estich ab un grave apuro.

Teo. Ya ho sabs. Disposa, ahir vaig cobrar deu
mil pesetas que no sè que ferne. ^N'tens
prou?

Cab. No es tracta de diners. Es tracta d'una cosa
mes delicada.. .. Es tracta de la ditxa de
casa meva inminentment amenassada.

Teo. Qué dius!

Car. Tu ja sabs que estich mol enamorat de la

Riteta à pesar de ser la meva dona?
Teo. Naturalment.
Car. Que l'adoro; m'va dur un regular dot. ...

Teo. Naturalment.
Car. Donchs à pesar d'això, l'enganyo.
Teo. Naturalment vuy dir que això no està

ben fet. [cridant.)

Car. No cridis.

Teo. Però, tú! tú qu'ara mateix m'volías dar llis—

sons de moral!....

Car. Y no m'has vist la cara mentres ho feya? Si

debía estar mes roig qu'un perdigót. Jo
tinch bons sentiments.

Teo. Y allò de la llàgrima sobre la tomba?
Car. Romansos, home. romansos. Oy qu'estich

per tombas... . Però, veuràs, s'han de sa-
ber guardar las formas No caldria sinó
que desprès de tot, encara en fès alarde...

No soch tan infame.
Teo. Però home! enganyar à la teva esposa als

quatre mesos de casats.
Car. Tens rahò havia d'esperar un chich mes;

ho reconech però las circunstancias,
millor dit las goteras, van adelantar los

aconteixements.
Teo. Las goteras?
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Car. Ya sabs que jo tinch una casa al carrer del

Bou. Donchs un dia se'm presenta à llogar

el quart pis una xicota, quina xicota! el

meu tipo.. .. ja el sabs revingudeta
ben capsada ! color sofert y un
nassét arremangat d'aquells que l'empre-
sa del gas els paga tan bè per vuscar esca-
pes. Y noy! à pesar d'aixó vaig ser un
héroe Feya tres horas qu'era casat y
com comprendràs, no estava decoròs que
fés à la meva dona aquell regalo de boda.

Teo. Oh! y tú, qu'ab això hi ets tan tocat yposat.
Car. Per xo mateix. Però al cap de quince dias li

dona la gana de plourer y rebo un recado
que hi vagi per mirarme las goteras Ja'm
vaig veurer perdut. Vaig tenir qu'anarhi ..

quin canari mes car! noy... . Encara'm
sembla que la veig..... Ès cusidora de
blanch yestabafent calsutets Jo quan
veig una dona guapa fent aquesta feyna,
m'fa l'efecte que li va fer à n'el Faust la

vista de Margarita ab la filosa.

Teo. Y li vas cantar el Salve di mora?
Car. Com que no sè aquesta ària li vaig fer fer

calsotets. Però molts calsotets. En vols?
T'els daré barato.

Teo. No. Esticn molt bè de roba blanca.
Car. Primer vaig dirli que m'agradava tenirne en

gran número, però van ser tants, que des-
prés vaig tenir que anyadírli que tenia
una botiga de confecció en el Poble Sech.
Luego un magatsém à la Tapinería y mes
tart que feya esportacions à Filipinas.

Teo. Ja tens ventura qu'es un article que no pa-
sa de moda Però en íï, Càrlos, pensa que
això no ho pots fer. Calcula que si la Rite-

ta ho sabia tindria un gran disgut. Has de
deixar aquesta dona.

Car. Ja ho has dit. Deixar à una dona es mes di-

fícil que deixar à un gos que l'tinguis de
cadell Ya m'ho he proposat fa vuit dias,

però mira la carta que he rebut avuy.
(Dant li una carca).

Teo (Llegint). «Càrlos: si an es de las doce del

dia de ahoy no has venido en casa mia, lo

hi diré todo àlatuya esposa.» Y esposa ab h.
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Cau. Sí, es molt forta en gramàtica.
Tro. «Fanny» El nom m'agrada.
Car. Qué t'sembla?
Teo. Que tens mala pessa al faler

Car. Ja veus que m'hi portat coiri un home Es
cert que vaig faltar, però antes que la do-
na n'haguès esment, m'he retirat, com qui
diu: he fet palosy à casa, qu'ab això casi

no es pert cap partida.

Teo. Sí, però si ella parla ab la teva dona fels fa

tots y perts la mesa.
Car. Seria molta chamba; aquí lo que s'hauria de

fer, es veurer si se li pot mullar el taco; y
qu'espifihi Y per fer això contava ab tií

Teo. Ab mi?
Car Que l'anessis à veurer.
Teo. Que jo? ah! no! .. demana tot lo que vulguis

menos això Si la Matilde ho sabia. .. oh!

y ab el génit que tè

Car. No sè com ho ha de saber .... y desprès que
sempre estich jo aquí per vindicarte
Pensa que si aquesta dona parla ab la Ri-
teta .. Yaja, Teodoro, demà jo ho faré

per tú

Teo. Ya t'en responch que no
Car. No ho diguis, home, no ho diguis. Tot-hom

te un'hora tonta. Ho faràs? eh?
Teo. Veyam si al últim jo hauré de pagar la casa
Car. No sè com
Teo. Jo tampoch En fi .. . qu'haig de fer?

Car. Ay! Teodoro! tú seràs el meu salvador.
Teo. Mentres no'n surti cruxificat.

Car. No tingas por, mira, ja sabs honl tinch la

casa Te n'hi vas, però desseguida perquè
es tart Aquí tens aquet brassalét.

Teo. Noy, això val molts diners Hi ha el seu
nom: Fanny

Car. Es de can'Masrriera Li vaig dir qu'era per
pagar una prometensa à la Bonanova.

Teo. Malaguanyat per ella

Car Qué vols íeri? No vuy quedari en descubert
Ah! demanali el bastó ab pufio d'or que
m' hi vaig descuidar l'ullim dia que vaig
ser'hi.

Teo Bé, yqué li haig de dir?
Car. Fesli comprendrer el meu estat Dígali que
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la meva dona sospita y que mes enllà mi-
raré de veurer de tornarho à arreglar

Teo. Y si li digués que t'havias mort de repent?
Que no t'agradaria?

Car. Home, no. No m'agradan aquestas bromas.
Teo. Bueno, bueno, ho faré com ho dius
Car. Gom podré pagarte .. ?

Teo Fuig, home, fuig Som amichs ó no? Veuràs
quel" desaré mentres tant

—

ÚS'dirigueix primer terme esquerra . entra y
torna à sortir. Carlos seguint» ofins d /aporta)

Car. Vés que no t'el trovin.

Teo. No tingas por. (tíntra).

Car Vols dir qu'estarà segur? Mira que val mil
pessetas.

Teo. (Sortint) No hi ha por. Ep cas d'esquei-
xarse la grua. tú

Car Qué som nens? Calla que torna la Matilde
Donchs, si senyor!.... Això no has de fer...

(Cridant).

No te la mereixes una esposa com ella,

Teo. Qu'enrahonas?
Car. (Dissimula home/. ..

Teo. Bé, però
Car. Ets un infame! Hi tornaràs may mes? (Digas

que no).

ESCENA IV

Mateixos, Matilde, luego Riteta

Mat Aixís,' aixís. Però tot es inútil.

Car,. No, ja m'ha promès que d'aquí en devant
serà tot un altre.

Teo. (Noy, tens molta barra)
Mat He vingut perquè he vist pujar à la Riteta.

Car Ella! ah! ahont es?

(Dirijinlse d. la porta depressi).

Mat (A Teodoro). Aprèn, aprèn
Teo Massa qu'aprénch

(Riteta, /oro).

Car. (Abrasant. la) Prenda meva!
Rit. Ja soch aquí. Que tal noys?
Mat. Ja ho veus
Rit. Que no veniu à missa?
Mat. Qui? aquet?
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Car. Es un juheu.
Teo. (Que n' tens poca de vergonya).
Mat. Yo hi he anat à la de déu, sola.

Rit. Ah! dolent! aprengui de'n Càrlos que es
desviu per mi.

Teo. Prou que ho sè, per molts anys.
Rit. Ara ha estat prop d'un mes sense venir à

dormir à casa per despachar uns asuntos
molt importants que diu que tè à la ofici-

na y à pesar d'aixó sempre acompanyant-
me de dia per tot.

Mat. Eh? qué tal?

Teo. Vols callar

Car. Ja sabs que per tú (Veste à vestir qu'es
tart. (A Teodoro)

Mat. Seu una mica. (d Riteta.)

{Van d seurer al sofà).

Rit. Que no'ns escapi la missa, estan per caurer
las dotse.

Teo. Vols dir que'm posi d'etiqueta?

Car. Sí, aixís li faràs mes efecte. Ella se*n paga
molt del vestit. Posat guants y sombrero
de copa.

Teo. No'n porto pas d'altre; hi trovo economia.
Quan passa de moda me'n compro un altre

de nou.
Car. Vés.
Teo. No mes la corbata y el chaqué, ara venia

d'una junta.
Car. Bueno, donchs.
Teo. Que no m'vegin.

(
Vase segon terme esquerra).

ESCENA V

Mateixos menos Teodoro

Car. (A Matilde). Que ja li ha dut el palco de Ro-
mea, l'Eduardo?

Ma.t. No, que ja ha arrivai?

Rit. Tens rahó que no ho sabías. Ja fa una set-

mana. Es molt guapo.
Car. Però enrahona per vuit. Yaixó de guapo
Rit. Gelós. [Rient).

Car. Els cusins de las esposas, sempre son gua-
pos.
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Tonto ! Enrahonar, si , noya , fa mal de cap.

Quina enveja us tincli. Y digam, 3N0 fora

fàcil conseguirne un altre de pa co? Vin-
drían las Camps.

Jo crech que sí, digau à 1' Eduardo quan
vinga.

Es que ho hauria de saber aviat.

Jo estranyo que ja no haja vingut.
Ha sortit avans que nosaltres.

No crech que tardi. Ja sabs qu'es estreno ?

Ah! sí? Millor. Jo m'moro p'els estrenos; so-

bre tot si fan íiasco.

Yjo.
Noya, no serem a temps a missa.
Ay! tens rahò. (Aixecantsé).

Veniu à dinar.
Qué t' sembla? (A Càrlos).

Molt bè. (Aixís sabré mes prompte el resul-

tat).

Y en Teodoro?
Que desatent! No'n fassis cas.

No, ca; ha dit qu'anava à escríurer unas
cartas.

Unas cartas! Algun tràfech. No sè à qui ha
d'escriurer...*. {Enfadada).

(Qué hi fet, ara?)

Ja ho sabré.
Ja'm recorda. No tingui recet. Al corredor.
Que el coneixeu poch
Donchs saludal de part nostra. Hasta luego.
Matildeta
Adiòs, Càrlos. Digueu forssa Pares nostres.
Ja ho farem.

{'Ls acompanya hasta la porta).

ESCENA VI

Matilde, luego Teodoro -

Ara vaig à veurer à qui escriu, Es natural,
ha aprofitat aquesta estoneta. Si es mes
clar que l'aygua; aquets gelós son linjits,

ho fa per dissimular eh !

( Teodoro moll elegant, deixa el sombrero so-

bre lo taula y s'acaba de posar els guants).
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Ay! ay! qu'hem de sortir ?

Teo, Eh?
Mat. Que si hem de sortir'?

Teo. Ah! sí. Com qu'encara n'hi ha per estona
del dinar, me'n vaig à fumar un cigarroal
parque.

Mat. Y per anar à fumar un cigarro al parque et

posas guants de color de perla?
Teo. Pot ser n'hi fumaré dos.

Mat. Ja . gY podria fer ei favor de dirme qué son
aquestas cartas qu'ara m'ha dit en Càrlos?

Te j. (Qué s'ha embolicat, aquell?) Jo?
Mat. No m'ho negui.
Teo. (No sè perquè no m'ha advertit ) Ah! sí,

per fer el tresíllo en el palco. Las altras

eran vellas.

Mat. Què es vol burlar de mi?
Teo. [Enfadat). Bè, bè, qué m 1

vens à esplicar
donchs de las ca-tas?....

Mat. Ya sabré à qui las ha escritas!

Teo. Veuràs. Es fa lart y no tindria temps de fu-

mar.
Mat. Es dir que 't vols riurer de mi?
Teo. Això.
Mat. Ja.

[Toca un timbre).

Teo. {Agafant el sombrero). Bueno, donchs
Mat. No, esperis. (Al criat que suri) A la cam-

brera que li dongui el meu sombrero.
Teo. Qué vas,à sortir també?
Mat. Ab tu. Y d'avuy en devant no surtiràs de

casa que no vagis ab mi.
Teo. Bé. però comensém demà.
Mat. Àh! demà? qué tal!

Teo. Aquesta tarde, vaja.
Mat. Ara, ara. (El criat ab el sombrero).

Teo. Però, escolta. (Y estan per caurer las dotse).

Mat. No escolto res . ja pots comensarà caminar.
Teo. (Ay la mare!)
Mat. Qué fem?
Teo. Haig d'anar à probarme un pantalon
Mat. Aixís veuré si t'està bè.

Teo. Y à comprar puros.
Mat. Jo fels triaré.

Teo (Cremat). Y à clavarme un tiro.

Mat. Yo t' carregaré la pistola.
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Tko En no sortint això ray. (Sentanfse).

Mat. Ya pots ben dirho. (Fent lo mateix.)

Tko. (Ja t'en faré anar jo). Donchs si senyor. En
Pepe Castillo

Mat. No, si no'm mouré.
Teo. Com era tant llarch de dits

(Prenent/i el sombrero y anantsen primer
terme esquerra).

Mat. Vagi enrahonant sol.

Teo. Ep! què íàs?

Mat. Ara ja l'deixo anar.

ESCENA VII

Teodoro, llego Criat, després Eduardo

Teo. Ara si que m'ha mort. Com surto sense som-
brero? Vet aquí els inconvenients de no
tenirne mes qu'un. Y es va fent tart. Y jo

que li he promès Pobre xicot! Tan
tranquil que deu estar ensumant l'olor del

incens creyentme en el carrer del Bou y
el mes calent es el sombrero.
(Mirant el relotje).

. Las dotse! ay valgam Deu ! Ja està el car-
tutxo de dinamita à punt d'estallar Pobre
Càrlos! Es capàs de no mirarme mes la

cara y ab rahò. (Criat).

Cri. Un senyor demana à dona Matilde.

Teo. Que passi Serà 1' Eduardo. ... A mi m'
agafarà algo.

(Eduardo ab sobretodo y sombrero de copa).

Edu. Dona Matilde Subirachs?
Teo. Vostè deu ser l'Eduardo?
Edu. Servidor de vostè. Ab qué m'ha conegut?Ab

el tirat de la cara ? M'hi semblo molt à la

Riteta. Particularment ab els ulls, si ho
repara bè. Vostè deu ser el marit de dona
Matilde; l'hi conegut desseguida. La Rite-
ta 'm va dir; es un senyor desnarit, ey dis-

pensi, però soch franch. Ah! li portava el

palco ;
.serà igual que l'doni à vostè. Demà

me'n torno à Madrid, si vol rés? Hi estich
molt relacionat. Jo aquí hont me veu

^Teo. Esperis .. Que'n tè per molt d'enrahonar?
.
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Edu. Ay, ay
Teo. Li dich perquè ara sortirà la senyora y po-

drà acabarli de contar. Yo m'haig d'arri-

var al carrer del Bou y tornu. Fàssim el

favor de deixarme el sombrero. Encara el

trovarè aquí. {Prenent li).

Edu. Ab molt gust, però pot ser no li vinga bé.

Yo tinch el cap molt gros, sab per qué? Jo
li esplicarè.

Teo. No, no, no m'ho espliqui. Jo també li tinch,

veu? bè, sí, un shiquet gran.
{Entrantlifins d las orellas).

Edu. D'aixó en diu un shiquet?
Teo. Però vostè no te cap, vostè te un montgon-

flier. Ja hi posaré tres ó quatre diaris.

Segui.
Edu. No me'l fassi mal bè.

Teo. No tinga por.

[Toca el timbre).

Ara sortirà la Matilde. Hasta luego. (S'ha

salvat la pàtria). ( Vaseforó).
Edu. Es particular. En fi, no crech que perdi el

meu sombrero, seria molt sensible, ara
l'acabo de comprar.
(Matilde primer terme esquerra).

ESCENA VIII

Matilde, Eduardo

Edu. Senyora! Eduardo Serra, per serviria.

Mat. Ah! vostè? prengui asiento.

Edu. No m'ha conegut? Sin embargo dihuen que
m'assemblo molt à la Riteta Tot això
de prop del nas sento à dir que es igual...

Però veurà. No tot-hom es fisonomista.
Li portaba el palco que m'ha encarregat
la meva cosina.

Mat. (Es un tipo). Gracias, y diguim Fora fàcil

conseguirne un altre? Tinch unas amigas
que vindrían.

Edu. Puch probarho. Penso que sí.

Mat. Si'm fès aquest obsequi.
Edu. Prou, ay, prou. Ab molt gust, vol callar?
Mat. Es que ho hauria de saber aviat.

Edu. El temps d'anar y venir. {Pausa).
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Mat. (Però no es mou). Vaya, vaya. Con qué vos-

tè es el cusi de la Riteta?
Edu. Sí, senyora. Y com no tinch pare ni mare,

que van morir molt joves, m'hi estat casi

sempre à casa d'ella. El papà era mut.
Mat. Ya es coneix.
Edu. Vol que liespliqui de qué van morir el papà

y la mamà?
Mat Un altre dia. (Que pesat) Ara voldria qu'

anés p'el palco.

Edu. Ahl com vulgui .. Vaya vaya... Fa fresqueta
avuy.

Mat. Bastant, jo he surtit íins à San Jaume y el

vent me molestava.
Edu. Jo sè tota la vida de San Jaume. Vaya...

vaya...

Mat. Y quan ho podré saber del palco?
Edu. Oh! desseguida.
Mat. Perquè no es comprometin à anar à cap

altre puesto.

Edu. Es clar.

[Pausa.)

Mat. (Sembla encantat.) Donchs quan vulga.
(Aixecantse.)

Edu. Oh! espero el sombrero.
Mat» Hont F ha deixat?

Edu. El seu senor me V ha demanat per arribarse
crech íins al carrer del Bou.

Mat. Oh! infame!.... ja comprenen.) Esperis.

(
Entra primer terme esquerra

)

Edu. Qué son totas aqueixas maniobras? Veyam
si al últim el meu barret pendrà mal

Mat. (Sortint.) Tingui. Fassi el favor de posarse
aquet.

Edu. Però
Mat. Dispensi, però es necesari. El temps apre-

mia, y la Riteta ja m' dispensarà la fran-
quesa que m' prench ab vostè.

Edu. Oh! aquet barret m 1

serà petit.

Mat. No hi fa rés. Fíquisel.
Edu. Però no veu que no m' entra?
Mat. Romea ja es à la vora. '

Edu. Però repari tinga cà
(Ensenyantli que no H entra.)

Met. [Apretajúli ) Apreti, No tinga por de ferlo

mal bè.
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Edu. Si. ja pot apretar.

Mat. Dúguil à la mà.
Edt. Calculi que som al mes de Jener.
Mat. Si hi anirà ab una correguda. Passi per

aquí qu' adelantarà camí.
(Primer terme dreta. i

Edu. Y si m'encostipo?
Mat. No tinga por.

Edl. Elsperis. Vol que li conti lo que"m va passar
una vegada ab un encostipat?

Mat. Quan torni, home. . siga amable.
Edu. Oh! desseguida haguera estat llest. Bueno,

" bueno, hasta luego.

ESCENA IX

Matilde, llego Teodoro

Ay gràcia à Deu! Ara el senyor Teodoro Ah!
sí, jo demano el divorci. Ja no es pot ar-
rivar à mes. Aquet cinisme no l'haguera
cregut may en ell. Escamotexar un som-
brero à una visita per acudir à una cita

infame. Vil! canalla! mal espòs! brètol!

[Teodoro. foro).
Teo. (Ab qui se las héu ara aquesta? Quina pega!

m'he dexat l' estutx).

Mat. Ah! tú ets? Dígam. D'hont vens?
Teo. De Roma. Que no veus que no he tingut

temps d'anar en lloch?
Mat. Y aquet sombrero?
Teo. L'Eduardo m'ha dit si li volia guardar, y com

tu m'has pres el meu...
Mat Vinga aquet sombrero.
Teo. Donam l'altre.

Mat. Ell el porta.
Teo. Y ahont es?

Mat. Al carrer.
Teo. Ay! valgam la mare de Deu! me'l reventarà.

Mat. Deixemlos estar els barrets. Que no ha tro-

vat l'individua qu'ha tornat tan aviat?
Teo. No. Quina individua? Si vinch à buscar la

petaca que me l'he dexada.
Dirijintse primer terme esguerra).

Mat. No la vagis à buscar. Tè, jo la tinch. Però
no hi trovaràs cigarros.

[Entregantli l'estuch).
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Teo. (Adiós). Ah! sí. (Ohrintlo). (No hi ha rés).

Mat. Jo me'ls he fumat.
Teo. (Va, va, que'n compri un altre). Mira, rés,

m'has privat de ferte una sorpresa. El
brassalet era per tú.

Mat. Per mi?
Teo. T'ho juro.

Mat. Desde quan m'dich Fanny?
Teo. (Batua l'olla!) Fanny? ah! sí, el nom del fa-

bricant. Fanny, es vritat.

Mat. Y Recuerdo.. iqné vol dir?

Car. Recuerdo? Sí . . . Recuerdo, pues. . es 1 apelli-

do. D Fanny Recuerdo...
Mat. Que's pensa que vinch del hort?
Teo. Es dir que no ho creus?
Mat. El qu'es vostè un infame! un vil!

Teo. (Ya s'hi torna à posar).

Mat. Aquí te el brassalet. Pot portarli. Ya li dei-

xo anar.
Teo. De debò? Desseguit torno.
Mat, S'ha vist mes descaro! assessino! Jo que tant

l'estimava!... {Plorant).

Teo. (Ya tenim el xàfech à sobre).
Mat. Y ho diré el papà.
Teo. (Això està als últims).

Mat. Y demanaré el divorci.
Teo. Qué dius ara?
Mat. Y t'deixaré y n'estimaré un'altre.
Teo. No juguem.
Mat. Deu ser molt maca aquesta Fanny. ..?

Teo Y qué se jo! si do l'hi vista may.
Mat. S'ha vist mes hipocresia? Jo agafaré un tre-

ball.

Teo Ah! no, hasta aquí hem arrivat Matilde,
Matilde meva!

Mat. No'm toqui El cap m'roda.
Teo. M'promets no dir rés à ningú?
Mat. A tot-hom ho diré. Ho faré posar als diaris.

Teo. Però escolta Es cert, si, t'ho confeso Yo ha-
bía d'anar à casa d'aquesta Fanny. Aquet
brassalet era per ella.

Mat. Y m'ho confesa .. Ay!
Teo. Matilde!
Mat. Jo'm moro. (Cau desmayada).
Te,o. Quan jo he dit que pagaria la casa .'. Matil-

de 1 si... per màrfegas.
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ESCENA X

Teodoro. Càrlos, luego Riteta

Car. Qüé hi ha?
Teo. L'equinoccio! El diluvio universal! la fi del

mon!
Car, Qué té? qu'has vist à aquella?
Teo. Mira sense veurerla, ves si hi arrivo à anar.

Car. Si qu'estém bè. Y qué hi ha hagut?
Teo. No m'amohinis ara
Car. No serà res. Un bahido.
Teo. Els resultats de la teva Fanny. ( Ventant laj.

Car. No cridis que la meva dona puja No hem
sigut à temps à misa. Segueix fent la co-
mèdia

Teo; M'agrada la teva tranquilitat.

Car. Yobé ho faria per tú... Té, fesli olorar el meu
mucadó que hi ha mesch. Pensas qu'es
morirà? Las donas tenen set vidas, com
els gats Ja sento à la Riteta, sobre tot

no'm perdis. Al últim la vritat sempre llú,

home. {Riteta <foro).
Teo {Cridant d Matilde)

Fanny .... ay. Matilde (Ni sé lo que 'm
dich).

Rit. Qné hi ha? qu'es això? Matilde!

Car. Que vols que síga, un disgust d'aquet
Rit. Ya es vell aquet quento
Teo (Home, Càrlos!)

Car. (Bé t'haig de fer el segon)...

Mat Ay!
Rit. Ya li passa.
Car. Ya ho sabia que li pasaría.

Mat. Y que'n soch de desgraciada.
Rit. Sosegat.
Teo. (Matilde, disimula). Cà rés que s'ens

ha mort el lloro. (Ja ho sabràs tot).

Mat. Encara diu que disimult!
Rit. Però al fi, qu'es?
Mat. Que tè una querida.
Rit. Jesús!
Teo. Yo!
Car. (Digas que sí, que't costa?) Bé, veuràs. La

tenia, però ja l'ha deixada.
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Teo. Ni la tinch, ni l'hi tinguda mar.
Car, (Home, no ho neguis, qu'aixó m'perjudica.)
Teo. (M'agradas).
Mat. Mira aquetbrassalet. '

Car. L' brassalet (Qué dimoni has fet?)

Teo. No es meu. Vols que'l llensi?

Car. Tú!.... No sigas bàrbaro! Un brassalet de
diamants! Yo t'el compro. Té, Riteta; te'l

regalo. Ya ho trovarém ab tú.

Mat. D'aixó en dich marits.
Teo. (Y haber de callar)

Rit. No l'vuy, diu, à Fanny.
Car. Prenlo, dona.
Rit. Té; quedatal tú Matilde.
Car. No. Ni l'una ni l'altre, basta qu'anés desti-

nat à aquella donota. Yo li duré. Faré el

sacrifici de durli.

Rit. Sí, Càrlos, ab tu ja hi tinch confiansa.
Teo. (Bleda!)

Mat. Y vostè ab mi ja ha acabat. Vosaltres
m'acompanyareu à casa els mes papàs.
[Matilde y Riteta par fan laix).

Teo. Ya veus Càrlos, que això no pot seguir).

Car. Sí, home, que pot.

Teo. Que vaij à cantarho tot.

Car, Que'ts boix? devant de la meva dona?
Teo. Qué no estich jo devant de la meva?
Mat. No'm convenceràs, vuy el divorci.

(A Riteta).

Car. Demaneulo no mes que per dos anvs.
Teo. Càrlos!
Car. Si dos anys son passats desseguida.)
Rit. Mira Matilde qu'aixó no(t farà gayre favor.

Car. Ah, no, Matilde, no n'hi farà gayre.
(Veus, home, si t'ho porto bè"?)

Teo. Gracias.
Mat. Tant se m'en dona.
Rit. Teodoro. Ens jura formalment no veurer

may mes à aquesta dona?
Car. Jurau.
Teo. Però si no li vista may.
Mat. No sent Càrlos?
Car. Vamos, Teodoro, no'ns fassas combregar ab

rodas de molí.
Teo.. Càrlos, Càrlos, Càrlos y Càrlos.
Rit. Vinga aquet brassalet.
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Car. (Qué voldrà fer aquesta ara?)

Rit. Tè, Matilde. T'en fas treurer els diamants y
t'en fas fer un altre joya.

Teo. (Yo no t'ei pago).

Car. (Vaya una pensada!)
Mat. No'l vuy. Estich resolta. Acompanyeume à

casa. Dònguim el bràs, Càrlos.

Car. Sí, sí, anem. [Dantli el bras).

Teo. Ca, barret. (Agafantli feltre).

Mat, Deixim anar. No hi té cap dret vostè ab mi.
Teo. Vuy parlar clar.

Mat. Home, íàssil deixar anar. (d Càrlos.)

Car. Deixala anar, fes el favor.

Rit. Però quin escàndol !

Teo. Càrlos, jo no aguanto mes.
Car. Ya té la tornaré, home !) *

(Eduardo.foro).
Rit. L'Eduardo! Dissimulem.

[Despartintlos).

ESCENA XI

Mateixos, Eduabdo

Edu. Dona Matilde, aquí té el palco. Ah! son
aquí? Fassi el favor del meu sombrero.
[Trayent papers de dintre).

Tingui el seu. Hi ha un magatsém de pa-
per aqui dintre.

Car. Qu'es aquet cambí de barrets?
Edu. Que m'han ben encostipat. Ah! Càrlos, hi

trovat à n' Masrriera y m'ha dit que no
diguesses à ningú el preu del brassalet,

que t'el và dar perquè erats tú. Un altre

dia els diré de qué'l conech à n'en Mas-
rriera.

Car. D'hont surt aquet ara?
Rit. Qué!
Teo. (Ya s'asserena, gràcia à Deu).
Rit. Qué vol dir això?
Car. Y encara no ho compreneu? que vaig com-

prarlo per encarrech d'aquet.
Mat. Ya ho he comprés desseguida.
Teo. Donchs ho has comprés malament.
Car. Aguanta un shiquet mes home, ja estàs

cansat?)
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Teo. Prou yprou. Aquet bràssalet es de'n Càrlos.

Edu. Es clar que ho es.

Car. No'l cregueu pas.
Edu. Ah! y té aquet bastó. L'han enviat de part

de una senora Fanny que diu que t'el vas
descuidar à casa seva.

[Estupefaceió general. Carloscau en brassos

de Teodoro).
Car. (Ara sí). àQuan me'n faij?

Rit. Pobre Teodoro? Un hora qu'es deixa calum-
niar per evitarme un disgust.

Mat. Però
Teo. (Ara això ja va sol).

Car. Quina partida! Trenta à cap!
Rit. Tranquilisat. Matilde, aquí hi ha una dona

enganyada, sí, però aquexa dona ^och jo.

Mat. Tú! en Càrlos!
Edu. A jo saber,....

Car. Fuig, home fuig. Vet aquí el qu'es jugar ab
xambons. Riteta, es vritat. Yo soch el cul-

pable. Dònam el càstich que vulgas. Però
si habia faltat, consti, que sense tu sabero
habia tornat à bon camí. Aquesta carta y
en Teodoro podan acreditarho.

Teo. Es vritat El càstich no fora oportú. Ha fet

palos y à casa, y al que fa aquesta jugada
no se li tira.

Mat. Teodoro! perdonam.
Teo. Con tal que'n Càrlos també siga perdonat»
Rit. Reincidiràs?
Car. Oh! no; t'ho juro.
Edu. Volen qu'els conti un cas que'm va passar

igual à aquet?
Tots. No, home, no
Car. No xiulin per despedida, si no hauré fet

taula rasa.
Teo. Ja han vist qu'ab « Palos y à Casa » es pot

perdrer la partida.

FI,
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